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У ХС -.ТАК сложилось в ис- 
■ торяи удмуртской лите­

ратуры: драматургия во все 
периоды была и остается бо­
лее слабым звеном в се посту­
пательном развитии.

При таком положении впол­
не оправдывает себя обраще­
ние к инсценировкам крупных 
произведений удмуртской про­
зы. Опыт такого рода поста­
новок у наших театров есть. 
Много лёт тому назад йа сце­
пах русского и удмуртского 
драматических театров успеш­
но прошли спектакли, постав­
ленные по роману Г. Красиль­
никова «Начало года» («Ос­
таемся верны»), .по его по­
вести «Старый дом» («Кальі-( 
кен чош» - •  «С людьми»), по . 
повести С. Самсонова «Ноч- • 
пой звонок» («Луисал ке бс- 
рыктычы» — «Если бы можно 
было дернуть»).

В период между X и XI 
съездами писателей таких по­
становок стало еще больше. В 
1976 году был тепло встречен ; 
зрителем спектакль Удмурт­
ского драматическргр театра 
«Мултан уж» («Мултанское 
дело»). Инсценировка извест­
ного исторического романа 
М. Петрова «Старый Мултан»., 
была осуществлена режиссе­
ром Л. Блиновым.

Опыт этой (и некоторых по­
следующих) инсценировок по­
казывает, что перенесение со­
держания прозаического про­
изведения на сцену — дело 
необычайно трудное. Никакая 
яркость сценического искусст­
ва не может возместить тех . 
неизбежных потерь. какие 
претерпевает при этом полю­
бившееся читателю произведе­
ние прозы. Все, что «вмеша > 
ст» з своп рамки роман или 
повесть, невозможно 0 искрить 
в двух'-трсхчасовом спектакле 
II тем не менее многие спек­
такли по инсценировкам были 
удачными. Успех здесь, но- 
вндимбму. зависит от принци­
па отбора сюжетного материа­
ла, от умения сосредоточить 
внимание зрителя ил самой 
важной проблеме оригинала.

А. Блинов-и актерский со­
став сумели выделить в инсце­
нировке основные сюжетные 
линии романа «Старый Мул­
тан», заострив внимание зри­
теля на процессах фабрикации 
грязного мултанского дела, на. 
ходе дознания и судебного 
разбирательства. Спектакль 
этот подчеркнул неизбежность 
победы справедливости, народ­
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ной правды, покі^зрЛ дружбу 
между удмуртским и русским 
народами, сумел^ развенчать 

лицемерие й гнусііость вер­
шителей буржуазнр-помешнч’.- 
его «правосудия».

Постановочный коллектив 
помог зрителю глубоко осмыс­
лить историю, аналитически 
подрйтц к мултанскому про­
цессу, понять корни и истин­
ные причины его появлении.

Острый ■ социально-поли­
тический конфликт определил 
и характер постановки. Сати­
рические приемы разоблачения 
слуг; царизма в спектакле были 
противопоставлены трагиче­
скому изображений) ' бесправ­
ного " пол Ж еА ія трудового ііс-‘ 
рода. Ключом к . понйма'нжо 
глазной мысли спей+якля'ста­
ла фраза, котб’рая проззучалз 
а выступлении учителя Йлі.н 
Фомича на суде: «В каталаж ­
ку можно посадить людей, по 
дружбу не посадишь». Вполне 
.правомерным оказалось цыде-. 
лешіе проблемы дружбы мЬж- 
ду народами, солидарности 
людей труда в борьбе с само­
державием. Это стало главной 
мыслью спектакля, что' во мно­
гом обеспечило ему успех.

Т Е Д Т Р А Л Ь П Ы П  сезс-з
’* 1977 года Удмуртский

драмтеат р , открыл спектаклем 
'по инсценировке. На этот раз 
он был поставлен по ..роману 
удмуртского писателя П. Бли­
нова «Улэм потэ» («Жить хо­
чется»), Инсценировка была 
сделана драматургом Л. Пере- 
вошикоаым.

В центре романа и спектак­
ля — проблема формирования 
нового человека в условиях 
победившего социалистическо­
го стрря, ..

Кинга «Жить хочется» пока­
зывает, что ‘ её создатель был 
ііс просто свидетелем бурных 
^обыгий, легших в основу сю­
жета, - ‘- п н  был их активном 
\ частником.' Биографий’
ГІ. Блинова и главного героя 
романа Деми Бурова далеко 
не совпадают. Однако четко 
выраженная авторская пози­
ция Даст возможность судить 
о причастности писателя ' к 
рудьбе литературного героя.

Спектакль также заострил 
.внимание на судьбе глазного 
персонажа. Со «дна» жизни 
поднимается Деми Буров и вы­
рывается на се «стержень» пре-, 
жде всего благодаря практи­
ческой реализации п р и ш п -.і>в 
“революционного яуманизма.; С 
Первых д м  Советской власти 
6 центре внимания, Коммуни­
стической партии была здбота 
о подрастающем поколении, 
забота о человеке.

Приобщение к радостчсмѵ 
г,зорч.сскому труду, добросер­
дечие окружающих, заботли­
вое отлоніеииг комсомольских

вожаков наполнили жизнь 
бывшего беспризорника Деми 
новым содержанием.

Постановка сосредоточивает 
внимание на встречах Деми с 
разными Людьми, хорошими и 
плохими. Людей, которые спо­
собствовали росту всего чело­
веческого в герое,- оказалось 
больше, да и влияние их бы­
ло сильнее.

Слабые стороны спектакля 
были связаны с попытками 
модернизации литературного 
материала. О недостатках его 
в свое время мы уже писали.

Следующий, 48-й сезон Уд­
муртский драматический театр 
снова открывает спектаклем 
по инсценировке романа.

На этот раз режиссером 
А. Блиновым была инсцениро­
вана трилогия И. Гаврилова 

,«|3ордйськем палъёсын» (в 
русском переводе «Корни 
твои»). Спектакль был назван 
«Вордйськон» («Рождение»).

Роман-трилогия ГІ. Гаврило­
ва - -  произведение многопро- 

"блемное и разноплановое, с 
несколькими сюжетными ли­
ниями, с множеством действу­

ю щ их дни.
, Глазная цель, которую прс- 
‘сдсдозал автор инсценировки 
’и постановщик, — попытаться 
;на материале романа осмыс­
лить . и обобщить путь театра, 
от ,его рождения до наших 
• дней.

На примере становления 
мрлодыд драматургов и акте- 
роЯ из гущи парода И. Гаври­
лов сумел показать в романе 
формирование удмуртской 
творческой интеллигенции, пу­

ти ее самоутверждения, рост 
ее самосознания. Литература 
росла и мужала в борьбе за 
повое: за отображение боль­
ших социальных преобразова­
ний в стране и в республике, 
за утверждение новых форм 
социалистического искусства.

Каши литераторы и работ­
ники театра тридцатых годов 
(Удмуртский театр был от­

крыт в .1931 году)—это в ос­
новном выходцы из крестьян­
ской сре/ш- Они воедино свя- 
зыза.ли в своем творчестве 
борРбу н за коллективизацию, 
и за новые производственные 
отношения, и за культурное 
возрождение народа.

Спектакль в какой-то меде 
сумрд передать дыхание того 
времени, его создателям при­
суще чувство эпохи. В нем не­
мало колоритных фигур, удач­
ных сцеп. Многие актеры су­
мели наделить своих героев 
неповторимыми индивидуаль­
ными чертами (заслуженный 
артист РСФСР В. Персвошн- 
коз; заслуженные артисты 
УАССР А. Перевозчиков. 
Г. Соловьев, артисты Г. Вла­
дыкина и П. Романов).

НЬ отчего же не покидало 
зрителя чувство неудовлетво­
ренности? Не только потому, 
что1 от сценической интер­
претации всегда ждешь более 
или? менее полной реализации 
содержания известного произ­
ведения,- соответствия егэ уже 
служившимся в сознании чи­
тателя представлениям о гэло- 
ях и их судьбе. Слабые сто­
роны постановки были обус­
ловлены недоряботаиностыо

инсценировки. «Сырость» ис­
ходного материала не .дала 
коллективу в полной мере 
осуществить замысел. Сущест­
венное значение имело и то, 
что в пьесе иначе, чем в ро­
мане, преломились некоторые 
характеры.

Самым большим, на чаш 
взгляд, недостатком явилось 
неверное в своей основе

противопоставление одного 
положительного героя из сре­
ды писателей, Сергея Климо­
ва, всем остальным работни­
кам творческого труда. Сергей 
Климов — единственный мо­
лодой драматург и поэт, пра­
вильно понимающий задачи 
партии и правительства, все 
остальные выведены как вра­
ги новой жизни, мешающие 
созданию подлинно народного 
профессионального театра.

Недостатки пьесы сказались 
и на образах главных героев. 
Климов > в  ней - у  сама ра­
финированная положитель­
ность, он не знает сомнений 
и неудач, а его ошибки слиш­
ком наивны и нарочито задан-

Неумение сосредоточиться 
на глазной проблеме привело 
азтора пьесы к неудаче: спек­
такль утратил то, что состав­
ляет достоинство книги 
И. Гаврилова,— обедненными 
предстали даже яркие образы 
романа (С. Климов, Варвара. 
Бакин, Богатырев). Упреки 
рецензентов и участников об­
суждения спектакля были 
справедливыми.

и А К О Н Е Ц , и нынешний
1 1 сезон показал, что в ре­

пертуаре Удмуртского театра 
ведущую роль сохранили ин­
сценировки прозаических про­
изведений.

Положительной оценки в 
целом заслуживает спек­
такль по пьесе Е. Загребина 
«Бугырес тулыс» («Тревожная 
весна»). Он был поставлен че­
тыре года назад, и само его 
«долголетие» говорит о мно­
гом.

«Бугырес тулыс» — вторая 
в история театра попытка вос­
создать на сцене содержание 
первой'части романа-триЛогни 
Г. Медведева «Лозя бесмен» 
(«Лозннскос поле»). Первая 
инсценировка была сделана 
по второй книге трилогии 
М. Петровым еще в 30-е годы.

Острый классовый кон­
фликт, расстановка героев по 
социальному ’ и психологичес­
кому принципу, выделение на­
иболее динамичных, эффект­
ных сцен, концентрация вни­
мания на образе коммуниста- 
руководителя Яши Бутароза, 
стремление сохранить в пер­
возданном виде речь персона­
жей обеспечили успех поста­
новки.

Ио и здесь, конечно; замет­
ны утраты: с одной сторо­
ны — эпопея о колхозном 
движении в трех частях-, с дру­
гой—спектакль о первом эта­
пе коллективизации. В своем 
Исходном положении роман и 
пнсценіірОвка снова оказались 
іге з разных условиях. Многих 
не очень удовлетворил и фи­
нал спектакля, прежде всего 
тем, что он нс соответствует 
сюжету сам ом  романа: в пье­
се главный герой коммунист 
Я. Бутаров гибнет от рук' ку­
лаков, а в романе он был 
только ранен, поправился и 
продолжал свое дело — укре­
пление колхоза, своего дети­
ща. Вряд ли с такой вольнос­
тью автора пьесы можно сог­
ласиться.

В нынешнем сезоне состоя­
лась и очередная премьера 
спектакля по прозаическому

произведению. Имеется в виду 
постановка повести Р. Валн- 
шина «Инвожо уйшоре но 
пнштэ» («Инвожо светит в 
полночь»). На этот раз над ин­
сценировкой работали сам аз­
тор н режиссер Удмуртского 
театра В. Ушаков. Повесть и 
пьеса об одном: о месте чело­
века в жизни, о его призва­
нии, о «горении» на работе, о 
творческом труде с полной 
отдачей душевных сил. Это 
спектакль о нравственности, 
он, как и повесть, подчерки­
вает мысль о том, что подлин­
ное счастье приходит к чело- 
веку лишь в труде по призва­
нию, при условии полного взг- 
нмопоинмаиия между ним и 
близкими ему людьми.

Народная притча о цветке 
инвожо в обоих произведени­
ях получает новое, современ­
ное осмысление: поиск героя­
ми инзожо-цветка — это по­
иск человеком своего места в 
жизни, призвания, счастья. Эту 
главную мысль повести авто­
ры инсценировки сумёлп со­
хранить.

И хотя в спектакле не все 
еще выглядит так, как бы хо­
телось, в целом обращение 
театра к повести Р. Валищіі- 
на. посвященной нрвой теме в 
удмуртской литературе, заслу­
живает одобрения.

Таким образом, мы прихо­
дим к признанию необходимо­
сти работать над инсцениров­
ками прозаических произведе­
ний. Однако это далеко не 
единственный и даже не глав­
ный путь обогащения реперту- 
аоз национального театра. 
Драматургия должна разви­
ваться самостоятельно, ведь 
ее отличает многое от других 
родов литературы. Вопросы 
развития драматургии должны 
находиться в центре внимания 
Союза писателей нашей рес-

доцент Удмуртского- госу­
дарственного университе­
та, кандидат филологиче­
ских наук.


